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 המגילה באלכסנדריה

ur72im ???

 :ידמשנה כתב יד קאופמן מגילה א (1
 נִכְתָבוֹת אֶלָא אֲשוּרִית.   אֵין בֵין סְפָרִים לִתְפִלִים וּמְזוּזוֹת, אֶלָא שֶהַסְפָרִים נִכְתָבִים בְכָל לָשוֹן, וּתְפִלִים וּמְזוּזוֹת אֵינָן

 . אַף בִסְפָרִים לֹא הִתִירוּ שֶיִכָתְבוּ אֶלָא יְוָנִיתרַבָן שִמְעוֹן בֶן גַמְלִיאֵל אוֹמֵר: 
 

 מגילה ט (2
 ותניא א"ר יהודה אף כשהתירו רבותינו יונית לא התירו אלא בספר תורה.

 ומשום מעשה דתלמי המלך דתניא 
שבעים ושנים בתים ולא גילה להם על מה כינסן מעשה בתלמי המלך שכינס שבעים ושנים זקנים והכניסן ב 

 ונכנס אצל כל אחד ואחד ואמר להם כתבו לי תורת משה רבכם  
 נתן הקב"ה בלב כל אחד ואחד עצה והסכימו כולן לדעת אחת. 

 . אעשה אדם בצלם ובדמות }בראשית א':כ"ו{ אלהים ברא בראשית}בראשית א':א'{ וכתבו לו 
 ולא כתבו בראם.  זכר ונקבה בראו }בראשית ה':ב'{  י וישבות ביום השביעיויכל ביום השש }בראשית ב':ב'{

 .ותצחק שרה בקרוביה }בראשית י"ח:י"ב{  הבה ארדה ואבלה שם שפתם  }בראשית י"א:ז'{
 אדם. ויקח משה את אשתו ואת בניו וירכיבם על נושא בני  }שמות ד':כ'{ כי באפם הרגו שור וברצונם עקרו אבוס }בראשית מ"ט:ו'{

   ומושב בני ישראל אשר ישבו במצרים ובשאר ארצות ארבע מאות שנה }שמות י"ב:מ'{

  ואל זאטוטי בני ישראל לא שלח ידו שמות כ"ד:י"א{}וישלח את זאטוטי בני ישראל  }שמות כ"ד:ה'{

   העמים.אשר חלק ה' אלהיך אתם להאיר לכל  }דברים ד':י"ט{ לא חמד אחד מהם נשאתי  }במדבר ט"ז:ט"ו{

 את הארנבת  }ויקרא י"א:ו'{ולא כתבו לו    את צעירת הרגלים.וכתבו לו  וילך ויעבוד אלהים אחרים אשר לא צויתי לעובדם  }דברים י"ז:ג'{
 מפני שאשתו של תלמי ארנבת שמה שלא יאמר שחקו בי היהודים והטילו שם אשתי בתורה 

 
 תלמוד ירושלמי )ונציה( מסכת מגילה פרק א דף עא טור ד /ה"ט   (3

כתבו לו אלהים ברא בראשית אעשה אדם בצלם ובדמות זכר ונקוביו    שלשה עשר דבר שינו חכמים לתלמי המלך
בראם ויכל בשישי וישבות בשביעי הבה ארדה ותצחק שרה בקרוביה לאמר כי באפם הרגו שור וברצונם עקרו 

את אשתו ואת בניו וירכיבם על נושאי בני אדם ומושב בני ישראל אשר ישבו במצרים ובכל אבוס ויקח משה  
הארצות שלשים שנה וארבע מאות שנה ואת הארנבת את צעירת הרגלים אמו של תלמי המלך ארנבתא הוות  
  שמה לא חמד אחד מהם נשאתי אשר חלק יי' אלהיך אותם להאיר לכל העמים תחת כל השמים אשר לא צויתי 

 לאומות לעבדם
 

 אבות דר' נתן נוסח ב' לז  (4
 .דברים שינו בה לתלמי המלך יונית ועשרה כתבו את התורה  זקנים חמשה

 
  רלג עמוד ותעניות באב תשעה הלכות  -  יח סימן  גדולות  הלכות ספר (5

 ימים   שלשה לעולם חשך ובא המלך תלמי בימי  יונית התורה נכתבה בטבת בשמונה
On the 8th of Tevet (we fast because) the Torah was written into Greek during the days of Ptolemy 

 

 

 

 

 

  

mailto:rebyitz@gmail.com


רביעימבורכי יום   מגילת אסתר עיונים ב  –כתבני לדורות    שנת עג לחמ"י לכבוד ולתפארת    יום ד' לפ'    
 

rebyitz@gmail.com                                                                       לע"נ צבי יצחק בן יהושע משה ז"ל                                            Page 2 

6) LXX Esther Addition “A”: The Vision 
1a῎Ετους δευτέρου βασιλεύοντος ᾿Αρταξέρξου τοῦ μεγάλου τῇ μιᾷ τοῦ Νισα ἐνύπνιον εἶδεν 

Μαρδοχαῖος ὁ τοῦ Ιαϊρου τοῦ Σεμεϊου τοῦ Κισαιου ἐκ φυλῆς Βενιαμιν,  

1bἄνθρωπος Ιουδαῖος οἰκῶν ἐν Σούσοις τῇ πόλει, ἄνθρωπος μέγας θεραπεύων ἐν τῇ αὐλῇ τοῦ βασιλέως·  

1cἦν δὲ ἐκ τῆς αἰχμαλωσίας, ἧς ᾐχμαλώτευσεν Ναβουχοδονοσορ ὁ βασιλεὺς Βαβυλῶνος ἐξ Ιερουσαλημ 

μετὰ Ιεχονιου τοῦ βασιλέως τῆς Ιουδαίας. 

In the second year of the reign of Artaxerxes the great king, on the first day of Nisan, Mardochaeus 

the son of Jarius, the son of Semeias, the son of Cisaus, of the tribe of Benjamine, a Jew dwelling in the city 

Susa, a great man, serving in the king's palace, saw a vision. Now he was of the captivity which 

Nabuchodonosor king of Babylon had carried captive from Jerusalem, with Jachonias the king of Judea. 

And this was his dream: Behold, voices and a noise, thunders and earthquake, tumult upon the earth. And, 

behold, two great serpents came forth, both ready for conflict, and there came from them a great voice, and 

by their voice every nation was prepared for battle, even to fight against the nation of the just. And, behold, 

a day of darkness and blackness, tribulation and anguish, affection and tumult upon the earth. And all the 

righteous nation was troubled, fearing their own afflictions; and they prepared to die, and cried to God: 

and from their cry there came as it were a great river from a little fountain even much water. And light and 

the sun arose, and the lowly were exalted, and devoured the honorable. 

And Mardochaeus who had seen this vision and what God desired to do, having awoke, kept it in his heart, 

and desired by all means to interpret it, even till night. And Mardochaeus rested quiet in the palace with 

Gabatha and Tharrha the king's two chamberlains, eunuchs who guarded the palace. And he heard their 

reasoning and searched out their plans and learnt that they were preparing to lay hands on king Artaxerxes: 

and he informed the king concerning them. And the king examined the two chamberlains, and they 

confessed, and were executed. And the king wrote these things for a memorial: also Mardochaeus wrote 

concerning these matters. And the king commanded Mardochaeus to attend in the palace and gave gifts 

for this service. And Aman the son of Amadathes the Bugean was honourable in the sight of the king, and 

he endeavored to hurt Mardochaeus and his people, because of the two chamberlains of the king. 

1:1 And it came to pass after these things in the days of Artaxerxes, —(this Artaxerxes ruled over a 

hundred and twenty-seven provinces from India)— 2 in those days, when king Artaxerxes was on the 

throne in the city of Susa, 3 in the third year of his reign, he made a feast to his friends, and the other 

nations, and to the nobles of the Persians and Medes, and the chief of the satraps. 
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7) LXX Esther Addition “B”: The Text of Haman’s Edict 

12 So the king’s recorders were called in the first month, on the thirteenth day, and they wrote as Aman 

commanded to the captains and governors in every province, from India even to Ethiopia, to a hundred 

and twenty-seven provinces; and to the rulers of the nations according to their several languages, in the 

name of king Artaxerxes. 13 And the message was sent by posts throughout the kingdom of Artaxerxes, 

to destroy utterly the race of the Jews on the first day of the twelfth month, which is Adar, and to plunder 

their goods. 

And the following is the copy of the letter; The great king Artaxerxes writes thus to the rulers and inferior 

governors of a hundred and twenty-seven provinces, from India even to Ethiopia, who hold authority 

under him. Ruling over many nations and having obtained dominion over the whole world, I was minded 

(not elated by the confidence of power, but ever conducting myself with great moderation and gentleness) 

to make the lives of my subjects continually tranquil, desiring both to maintain the kingdom quiet and 

orderly to its utmost limits, and to restore the peace desired by all men. But when I had enquired of my 

counsellors how this should be brought to pass. Aman, who excels in soundness of judgment among us, 

and has been manifestly well inclined without wavering and with unshaken fidelity, and had obtained the 

second post in the kingdom, informed us that a certain ill-disposed people is mixed up with all the tribes 

throughout the world, opposed in their law to every other nation, and continually neglecting the commands 

of the king, so that the united government blamelessly administered by us is not quietly established. 

Having then conceived that this nation alone of all others is continually set in opposition to every man, 

introducing as a change a foreign code of laws, and injuriously plotting to accomplish the worst of evils 

against our interests, and against the happy establishment of the monarchy; we signified to you in the letter 

written by Aman, who is set over the public affairs and is our second governor, to destroy them all utterly 

with their wives and children by the swords of the enemies, without pitying or sparing any, on the 

fourteenth day of the twelfth month Adar, of the present year; that the people aforetime and now ill-

disposed to us having been violently consigned to death in one day, may hereafter secure to us continually 

a well constituted and quiet state of affairs. 
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8) LXX Esther Additions “C-D”: Mordekhai’s Prayer & Esther’s Prayer 

So Mardochaeus went and did all that Esther commanded him. And he besought the Lord, making 

mention of all the works of the Lord; and he said, Lord God, king ruling over all, for all things are in thy 

power, and there is no one that shall oppose thee, in thy purpose to save Israel. - For thou hast made the 

heaven and the earth and every wonderful thing in the world under heaven. And thou art Lord of all, and 

there is no one who shall resist thee Lord. Thou knowest all things: thou knowest, Lord, that it is not in 

insolence, nor haughtiness, nor love of glory, that I have done this, to refuse obeisance to the haughty 

Aman. For I would gladly have kissed the soles of his feet for the safety of Israel. But I have done this, that 

I might not set the glory of man above the glory of God: and I will not worship anyone except thee, my 

Lord, and I will not do these things in haughtiness. And now, O Lord God, the King, the God of Abraam, 

spare thy people, for our enemies are looking upon us to our destruction, and they have desired to destroy 

thine ancient inheritance. Do not overlook thy peculiar people, whom thou hast redeemed for thyself out 

of the land of Egypt. Hearken to my prayer, and be propitious to thine inheritance, and turn our mourning 

into gladness, that we may live and sing praise to thy name, O Lord; and do not utterly destroy the mouth 

of them that praise thee, O Lord. 

And all Israel cried with all their might, for death was before their eyes. And queen Esther betook herself 

for refuge to the Lord, being taken as it were in the agony of death. And having taken off her glorious 

apparel, she put on garments of distress and mourning; and instead of grand perfumes she filled her head 

with ashes and dung, and she greatly brought down her body, and she filled every place of her glad 

adorning with the torn curls of her hair. 

And she besought the Lord God of Israel, and said, O my Lord, thou alone art our king: help me who 

am destitute, and have no helper but thee, for my danger is near at hand. I have heard from my birth, in the 

tribe of my kindred that thou, Lord, tookest Israel out of all the nations, and our fathers out of all their 

kindred for a perpetual inheritance, and hast wrought for them all that thou hast said. And now we have 

sinned before thee, and thou hast delivered us into the hands of our enemies, because we honoured their 

gods: thou art righteous, O Lord. But now they have not been contented with the bitterness of our slavery, 

but have laid their hands on the hands of their idols, in order to abolish the decree of thy mouth, and utterly 

to destroy thine inheritances, and to stop the mouth of them that praise thee, and to extinguish the glory of 

thine house and thine alter, and to open the mouth of the Gentiles to speak the praises of vanities, and in 

order that a mortal king should be admired for ever. 

O Lord, do not resign thy scepter to them that are not, and let them not laugh at our fall, but turn their 

counsel, against themselves, and make an example of him who has begun to injure us. Remember us, O 

Lord, manifest thyself in the time of our affliction, and encourage me, O King of gods, and ruler of all 

dominion. Put harmonious speech into my mouth before the lion and turn his heart to hate him that fights 

against us, to the utter destruction of him that consent with him. But deliver us by thine hand, and help 

me who am destitute, and have none but the, O Lord. Thou knowest all things, and knowest that I hate the 

glory of transgressors, and that I abhor the couch of the uncircumcised, and of every stranger. Thou 

knowest my necessity, for I abhor the symbol of my proud station, which is upon my head in the days of 

my splendour: I abhor it as a menstruous cloth, and I wear it not in the days of my tranquility. And thy 

handmaid has not eaten at the table of Aman, and I have not honoured the banquet of the king, neither 

have I drunk wine of libations. Neither has thy handmaid rejoiced since the day of my promotion until 

now, except in thee, O Lord God of Abraam. O god, who has power over all, hearken to the voice of the 

desperate, and deliver us from the hand of them that devise mischief; and deliver me from my fear. 
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9) LXX Esther Addition “E”: The Text of Mordekhai’s Edict 

And let the copies be posted in conspicuous places throughout the kingdom and let all the Jews be ready 

against this day, to fight against their enemies. 

And the following is the copy of the letter of the orders. 

The great king Artaxerxes sends greetings to the rulers of provinces in a hundred and twenty-seven 

satrapies, from India to Ethiopia, even to those who are faithful to our interests. Many who have been 

frequently honored by the most abundant kindness of their benefactors have conceived ambitious designs, 

and not only endeavour to hurt our subjects, but moreover, not being able to bear prosperity, they also 

endeavour to plot against their own benefactors. And they not only would utterly abolish gratitude from 

among men, but also, elated by the boastings of men who are strangers to all that is good, they supposed 

that they shall escape the sin-hating vengeance of the ever-seeing God. And oftentimes evil exhortation has 

made partakers of the guilt of shedding innocent blood, and has involved in irremediable calamities, many 

of those who had been appointed to offices of authority, who had been entrusted with the management of 

their friends' affairs; while men, by the false sophistry of an evil disposition, have deceived the simple 

candour of the ruling powers. And it is possible to see this, not so much from more ancient traditionary 

accounts, as it is immediately in your power to see it by examining what things have been wickedly 

perpetrated by the baseness of men unworthily holding power. And it is right to take heed with regard to 

the future, that we may maintain the government in undistributed peace for all men, 

adopting needful changes, and ever judging those cases which come under our notices, with truly equitable 

decision. 

For whereas Aman, a Macedonian, the son of Amadathes, in reality an alien from the blood of the Persians, 

and differing widely from our mild course of government, having been hospitable entertained by us, 

obtained so large a share of our universal kindness, as to be called our father, and to continue the person 

next to the royal throne, reverenced of all; he however, overcome by the pride of his station, endeavored to 

deprive us of our dominion, and our life: having by various and subtle artifices demanded for destruction 

both Mardochaeus our deliverer and perpetual benefactor, and Esther the blameless consort 

of our kingdom, with their whole nation. For by these methods he thought, having surprised us in a 

defenceless state, to transfer the dominion of the Persians to the Macedonians. But we find that the Jews, 

who have been consigned to destruction by the most abominable of men, are not malefactors, but living 

according to the justest laws, and being the sons of the living God, the most high and mighty, 

who  maintains the kingdom. to us as well as to our forefathers, in the most excellent order. 

Ye will therefore do well in refusing to obey the letter sent by Aman the son of Amadathes, because he that 

has done these things, has been hanged with his whole family at the gates of Susa, Almighty God having 

swiftly returned to him a worthy recompence, We enjoin you then, having openly published a copy of this 

letter in every place, to give the Jews permission to use their own lawful customs, and to strengthen them, 

that on the thirteenth of the twelfth month Adar, on the self-same day, they may defend themselves against 

those who attack them in a time of affliction. For in the place of the destruction of the chosen race, Almighty 

God has granted them this time of gladness. 

Do ye therefore also, among your notable feasts, keep a distinct day with all festivity, that both now and 

hereafter it may be a day of deliverance to us and who are well disposed toward the Persians, but to those 

that plotted against us a memorial of destruction. And every city and province collectively, which shall not 

do accordingly, shall be consumed with vengeance by spear and fire: it shall be made not only inaccessible 

to men, but most hateful to wild beasts and birds forever.] And let the copies be posted in conspicuous 

places throughout the kingdom and let all the Jews be ready against this day, to fight against their enemies. 

14 So the horsemen went forth with haste to perform the king’s commands; and the ordinance was also 

published in Susa. 
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10) LXX Esther Addition “F”: The Vision Interpreted 

3 And Mardochaeus was viceroy to king Artaxerxes, and was a great man in the kingdom, and honoured 

by the Jews, and passed his life beloved of all his nation. 

And Mardocheus said, These things have been done of God. For I remember the dream which I had 

concerning these matters: for not one particular of them has failed. There was the little fountain which 

became a river, and there was light, and the sun and much water. The river is Esther, whom the king 

married, and made queen. And the two serpents are I and Aman. And the nations are those nations that 

combined to destroy the name of the Jews. But as for my nation, this is Israel, even they that cried to God 

and were delivered: for the Lord delivered his people. And the Lord rescued us out of all these calamities; 

and God wrought such signs and great wonders as have not been done among the nations. Therefore did 

he ordain two lots. One for the people of God, and one for all the other nations. And these two lots came 

for an appointed season, and for a day of judgment, before God, and for all the nations. And God 

remembered his people and vindicated his inheritance. And they shall observe these days in the month 

Adar, on the fourteenth and on the fifteenth day of the month, with an assembly, and joy and gladness 

before God, throughout the generations forever among his people Israel. 

In the fourth year of the reign of Ptolemeus and Cleopatra, Dositheus, who said he was a priest and Levite, 

and Ptolemeus his son, brought this epistle of Phurim, which they said was the same, and that Lysimachus 

the son of Ptolemeus, that was in Jerusalem, had interpreted it. 

And now for something really surprising… 

 אסתר רבה ח'  (11
כָי יב אֶל מָרְד ֳּ ִׁ ר לְהָש  ֹּאמֶר אֶסְת ֵּ ל  אָמְרָה לוֹ    )ז( וַת  נוֹס אֶת כ ָ ךְ כ ְ יםלֵּ ת יָמִׁ ֶ לש  ְ ו  ש  ת  ְ ש  ֹּאכְלו  וְאַל ת ִׁ מו  עָלַי וְאַל ת  ן וְצו  ָ ש  ו  ש  ים ב ְ מְצְאִׁ ים הַנ ִׁ דִׁ ,  הַיְהו 

ל, לָמָה הוּא פֶסַח. אֵלוּ הֵן י"ג וְי"ד וְט"ו בְנִיסָן. שָלַח לָהּ וַהֲרֵי בָהֶם יוֹם רִאשוֹן שֶל פֶסַח, אָמְרָה לוֹ זָקֵן שֶבְיִשְרָאֵ 

כַי וְהוֹדָה לִדְבָרֶיהָ, הֲדָא הוּא דִכְתִיב: וַ מִיָ  רד שָמַע מָרְדֳּ וְתָה עָלָיו אֶסְת ֵּ ר צִׁ ֶ כֹּל אֲש  כָי וַיַעַשׂ כ ְ . תַמָן אָמְרִין שֶהֶעֱבִיר  יַעֲבֹּר מָרְד ֳּ

כַי אֶל ה' וַיֹ  גָלוּי וְיָדוּעַ לִפְנֵי כִסֵא כְבוֹדֶךָ אֲדוֹן הָעוֹלָמִים  אמֶר  יוֹם טוֹב שֶל פֶסַח בְתַעֲנִית. וְעַל אוֹתָהּ צָרָה וַיִתְפַלֵל מָרְדֳּ

ת, לְבִלְתִי הִשְתַחֲווֹת כִי לֹא מִגַבְהוּת לֵב וּמֵרוּם עַיִן עָשִיתִי אֲשֶר לֹא הִשְתַחֲוֵיתִי לְהָמָן, כִי אִם מִיִרְאָתְךָ פָעַלְתִי זֹא

לְתִי תֵת כְבוֹדְךָ לְבָשָר וָדָם, וְלֹא רָצִיתִי לְהִשְתַחֲווֹת לְזוּלָתֶךָ, כִי מִי אֲנִי אֲשֶר לֹא אֶשְתַחֲוֶה  לוֹ, כִי יָרֵאתִי מִפָנֶיךָ לְבִ 

פֹל בַשַחַת אֲשֶר כָרָה  , וְיִ לְהָמָן עַל תְשוּעַת עַמְךָ יִשְרָאֵל, כִי לוֹחֵךְ הָיִיתִי מִנְעַל רַגְלָיו. וְעַתָה אֱלֹהֵינוּ הַצִילֵנוּ נָא מִיָדוֹ 

הְיוֹתָם  חְתָנוּ:  וְיִלָכֵד בָרֶשֶת אֲשֶר טָמַן לְרַגְלֵי חֲסִידֶיךָ, וְיֵדַע הַמַרְגִיז הַזֶה כִי לֹא שָכַחְתָ הַהַבְטָחָה שֶהִבְטַ  ם זֹּאת ב ִׁ וְאַף ג ַ

ים וְלֹּא   יהֶם לֹּא מְאַסְת ִׁ אֶרֶץ אֹּיְבֵּ יהֶםב ְ י ה' אֱלֹּהֵּ י אֲנִׁ ם כ ִׁ ת ָ י אִׁ יתִׁ רִׁ ר ב ְ ים לְכַתָם לְהָפֵּ עַלְת ִׁ כַי, קִבֵץ אֶת הַתִינוֹקוֹת וְעִנָה  ג ְ . מֶה עָשָה מָרְדֳּ

הַהִיא הָיְתָה אֶסְתֵר ת  אוֹתָם מִלֶחֶם וּמַיִם, וְהִלְבִישָן שָק וְהוֹשִיבָם בָאֵפֶר, וְהָיוּ צוֹעֲקִים וּבוֹכִין וְעוֹסְקִין בַתוֹרָה. וּבָעֵ 

בַש שַק, וַתִפְרַע שְעַר  נִפְחֶדֶת מְאֹד מִפְנֵי הָרָעָה אֲשֶר צָמְחָה בְיִשְרָאֵל, וַתִפְשֹט בִגְדֵי מַלְכוּתָהּ וְאֶת תִפְאַרְתָהּ, וַתִלְ 

ה' אֱלֹהֵי יִשְרָאֵל תִפֹל עַל פָנֶיהָ לִפְנֵי ה' וַתִתְפַלֵל, וַתֹאמַר,  רֹאשָהּ וַתְמַלֵא אוֹתוֹ עָפָר וָאֵפֶר, וַתְעַנֶה נַפְשָהּ בְצוֹם, וַ 

מְשוּלָה לַעֲנִיָה  אֲשֶר מָשַלְתָ מִימֵי קֶדֶם, וּבָרָאתָ אֶת הָעוֹלָם, עֲזֹר נָא אֲמָתְךָ אֲשֶר נִשְאַרְתִי יְתוֹמָה בְלִי אָב וָאֵם, וּ

ן אָנֹכִי שוֹאֶלֶת רַחֲמֶיךָ מֵחַלוֹן לְחַלוֹן בְבֵית אֲחַשְוֵרוֹש, וְעַתָה ה' הַצְלִיחָה נָא לַאֲמָתְךָ הָעֲנִיָה  שוֹאֶלֶת מִבַיִת לְבַיִת, כֵ 

וֹ בִמְעָט. רַב אהַזֹאת וְהַצִילָה אֶת צֹאן מַרְעִיתֶךָ מִן הָאוֹיְבִים הָאֵלוּ אֲשֶר קָמוּ עָלֵינוּ, כִי אֵין לְךָ מַעֲצֹר לְהוֹשִיעַ בְ 

הָאִיש הַזֶה כִי  וְאַתָה אֲבִי יְתוֹמִים עֲמֹד נָא לִימִין הַיְתוֹמָה הַזֹאת אֲשֶר בְחַסְדְךָ בָטְחָה, וּתְנָה אוֹתִי לְרַחֲמִים לִפְנֵי  

 יְרֵאתִיו, וְהַשְפִילֵהוּ לְפָנַי כִי אַתָה מַשְפִיל גֵאִים. 
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 אסתר רבה ח':ה' (12
ר קָרָהו  חֵר,  דָבָר אַ ֶ , בַחֲלוֹם, מְלַמֵד שֶהִזְכִיר לָהּ אֶת הַחֲלוֹם אֲשֶר חָלַם כְעִנְיָן זֶה, בַשָנָה הַשֵנִית לַמֶלֶךְ אֲחַשְוֵרוֹש  אֲש 

שְנֵי תַנִינִים גְדוֹלִים וַיָרִיעוּ זֶה לִקְרַאת  וַיַרְא וְהִנֵה רַעַש גָדוֹל וְחָזָק וּבֶהָלָה עַל הָאָרֶץ וּפַחַד וְרַעַד לְכָל יוֹשְבֶיהָ, וְהִנֵה  

הַגוֹיִם עַל הַגוֹי הַקָטָן לְאַבֵד זֶה וַיַעַרְכוּ מִלְחָמָה, וַיָנוּסוּ לְקוֹלָם כָל גוֹיֵי הָאָרֶץ. וְהָיָה בֵינֵיהֶם גוֹי אֶחָד קָטָן וַיָקוּמוּ כָל  

הַיוֹ  וַיְהִי  הָאָרֶץ,  מֵעַל  נִלְחָמִים  זִכְרוֹ  וְהַתַנִינִים  ה'.  אֶל  וַיִזְעֲקוּ  מְאֹד  הַקָטָן  לַגוֹי  וַיֵצֶר  הָעוֹלָם,  לְכָל  הַהוּא חשֶךְ  ם 

כַי וְהִנֵה מַעְיַן מַיִם אֶחָד קָטָן עָבַר בֵין שְנֵי   לֶה וַיַפְרִיד הַתַנִינִים הָאֵ בְאַכְזָרִיוּת חֵמָה וְאֵין מַפְרִיד בֵינֵיהֶם, וַיַרְא מָרְדֳּ

ל וְהוֹלֵךְ וְשוֹטֵף בְכָל  בֵינֵיהֶם מִן הַמִלְחָמָה אֲשֶר הָיוּ נִלְחָמִים, וְהַמַעְיָן גָבַר ]נגר[ וַיְהִי לְנַחַל שוֹטֵף כְשֶטֶף יַם הַגָדוֹ 

וַיִ  הָעוֹלָם,  וַיֵאוֹר  לְכָל הָאָרֶץ  הַשֶמֶש  זָרְחָה  וְהִנֵה  וַיַרְא  וַיְהִי שָלוֹם הָאָרֶץ,  הֻשְפְלוּ,  וְהַגְבוֹהִים  הַקָטָן  הַגוֹי  תְרוֹמֵם 

כַי אֶת הַחֲלוֹם אֲשֶר חָלַם, וּבְעֵת אֲשֶר הֵ  צֵר לוֹ הָמָן אָמַר  וֶאֱמֶת בְכָל הָאָרֶץ. וַיְהִי מֵהַיוֹם הַהוּא וָמַעְלָה וַיִנְצֹר מָרְדֳּ

חֲלוֹם אֲשֶר סִפַרְתִי לָךְ בִימֵי נְעוּרַיִךְ, וְעַתָה קוּמִי וּבַקְשִי רַחֲמִים מֵאֵת הַקָדוֹש בָרוּךְ לְאֶסְתֵר עַל יְדֵי שְלוּחָהּ, הִנֵה הַ 

 הוּא וּבוֹאִי לִפְנֵי הַמֶלֶךְ וְהִתְחַנְנִי עַל עַמֵךְ וְעַל מוֹלַדְתֵךְ.
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